Mr Sathyarthi Chandrasekaran BA (Hons), MScTrans/DIC(, RPSI(
(01483) 874764 / 07864 110 228 

sathya99@hotmail.com

Japanese<>English

French>English

Tamil<>English

Nationality: British
Languages:
Tamil, French, Japanese, English (native), Latin, Sanskrit

Computer Knowledge:


MS Office (Word, Excel, PowerPoint, Access etc.)

JAVA - 'Distinction' (certification awarded by NIIT [‘National Institute of Information Technology’, India], 2000) 

Website localisation and design with TagEditor and Dreamweaver 

Translation Software: Déjà vu, Transit, TRADOS, SDLX
Education:

Sept. ’04

MSc. / Diploma of Imperial College in 'Japanese>English Scientific, Technical and Medical Translation with Translation Technology', Imperial College, London 
('Distinction' awarded for both Website Design module and end-of-year Postgraduate Research Thesis 15,000 words total)
Completed on 'Gen' Scholarship (one of eight students - out of total of 160 applicants - awarded a Scholarship from the UK-based ‘Gen Foundation’ for Japan-related Scientific/Technical Postgraduate study in Britain) 

July ’01

BA (Hons) in Japanese, SOAS(, University of London/Keio University - Tokyo (2:1)
2nd yr of 4-yr BA (Hons) degree, single student selected to represent SOAS at Keio University (Ivy League), Tokyo, on a full ‘Monbusho’ Japanese Government Scholarship funding one year’s study/accommodation in Japan as a compulsory requirement contributing towards successful graduation

Final yr ~ entered as 1 of 2 Finalists from SOAS in JETRO's Sir Peter Parker Business-  Japanese Speech Contest

Introductory Computer Science, SOAS ('1st Class')
[Sept. ’96 – July ’97: Gap Year spent studying S. Indian Classical Music/travelling in India

 following the receipt of a Diploma (Distinction) in the former from London 'Bharatiya Vidya

 Bhavan' Centre]

July ’96

A’ Levels: Latin, French, History (Guildford County Secondary School), Guildford, UK
’95

CLAIT (Computer Literacy And Information Technology) 'Distinction'

Tamil O’ Level (Cambridge University)
July ’94

GCSE’s: 8 Grade A’s, French A*

Experience:

Feb. ’02 ---(
Freelance Translation and Interpreting (Japanese/Tamil<>English) for Police, Courts, Immigration, NHS and various private clients/agencies worldwide
~ 
Telephonic Interpreter for Language Line Services Ltd (’03 – ’07)/LSA/SOSTalk -->
~ 
Extended contracts: Translation/Interpreting and Customer Service-related (i.e. ’06 – ’07 ~ WagerLogic Ltd, Cyprus ( Japanese/French Customer Services; ’05 ( BBC AIDS Documentary Tamil Translator; Feb. ’05 – June ’05 ~ Toyota Motor Engineering and Manufacturing, Europe [TMEM] – Brussels ( In-house Japanese>English Technical Translator); Mar. '10 ~ J>E Translator for BBC2 Documentary "Toyota: Total Recall"; Aug. '10  ~ J>E Translator for BBC Documentary "The Brands that Feed Us"; Apr. '11 ~ J>E Translator for major City law firm Berwin Leighton Paisner 
Mar. ’08 – Dec. ’08
Japanese-speaking NOC ('Network Operations Centre') Technician/Customer Service Provider at KDDI Europe Ltd (Japanese Telecommunications Company), London


Aug. ’01 – Jan. ’02 
CIR (Japanese-speaking ‘Co-ordinator of International Relations’) on JET (‘Japan Exchange and Teaching’) Program, Ishikawa, Japan


Hobbies/Interests:

Music


South-Indian Classical Music (vocal and instrumental) - music teaching/solo concert performances in UK/USA/India

Japanese Folk Music (‘min’yo’) and enka; member of London Bulgarian Choir; World Music 

Drama


Leading role (+‘Best Actor’ Award) in numerous major School/University and London

Theatre Productions 

( MScTrans/Diploma of Imperial College, London (Japanese>English Technical et al. Translation)

( Registered Public Service Interpreter, UK (Tamil<>English)

( School of Oriental and African Studies (BA Hons, Japanese)

Tel: +0044 1483 874764 

sathya99@hotmail.com

Mob: +0044 7864 110 228                

